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lundi le 29 septembre 1997

to and fro

He walked to and fro
de long en large; faire les cent pas

Il a marché de long en large; il a fait les cent pas



It is good to stop here

It would be good to stop here
Il est bon de s'arrêter ici; 

Il serait bon de s'arrêter ici.



I'm sure you're on the wrong track
Vous êtes sur le mauvais chemin

Vous vous trompez de route



I was delighted to meet him
J'étais enchantée de faire sa connaisance



I hope he will not provoke him beyond endurance.
J'espère qu'il ne le provoque pas au-delà de toute endurance



it came to my mind
Il m'est venue à l'esprit



witty
spirituel; quelqu'un qui remarque à une réponse rapide et amusante



You must not put it off.
Vous ne devriez pas le remettre



It isn't worthwhile asking him.
Ça ne vaut pas la peine de le lui demander.



to sadden someone: attrister
La mort de sa soeur l'a fort affligé; l'a fort attristé



Don't worry
Ne vous en faites pas; soyez tranquille; 



That comes to the same thing
Ça revient au même



That didn't come up to my expectations
Ça a déçu mon attente; Mes espoirs ont été déçus.

Mes projets ne se sont pas concrétisés



You are rambling. Lets get back to the subject.
Vous vous égarez. Revenons à nos moutons.



Up to now she has always succeeded in her exams.

to take an exam

to fail an exam
Jusqu'à présent elle a toujours passé ses examens.

se présenter à un examen

échouer (râter- argot)



We haven't answered it yet.
Nous n'y avons pas encore répondu.



It seems to me that I've seen him somewhere
Il me semble que je l'ai vu quelque part.

Il me semble que je le connais de vue.

He has often come to see us.
Il nous fréquentait souvent.



They ought to have done it already.

They probably have done it.
Ils auraient dû l'avoir déjà fait.

Ils ont dû l'avoir fait



Never was a man more ambitious than he.
Il n y a jamais eu d'homme plus ambitieux.



He answered the letter immediately
Il a répondu à la lettre par retour du courrier.



We have hardly any sugar.

Whe have hardly any more sugar.
Nous n'avons guère de sucre

Il ne nous reste guère de sucre

C'est à peine s'il nous reste du sucre

Nous sommes presque sans sucre.



Can you tell me where the school is?
Pouvez-vous me dire où se trouve l'école?

Pouvez-vous m'indiquer l'école?



He always speakes thoughtfully.
Il parle toujours à tort et à travers.



He ran out of the room without turning his head.

He ran out

He ran away

He went away

He ran away (a runaway)


Il a quité la pièce en courant sans se retourner.

Il est sorti en courant

Il s'est sauvé

Il s'en est allé

Il a fait une fugue

She went up quietly
Elle est montée tranquillement; silenceusement



As they did not see anybody at home they went elsewhere
N'ayant vu personne à la maison, il sont allés ailleurs.



mardi le 23 septembre 1997

To draw water
Puiser de l'eau; puiser dans mes reserves



Before speaking you ought to weigh your words.
Avant de parler vous devriez peser vos paroles.



Being much offended she went away without saying a word.
Se sentant fort offensée elle est partie sans mot dire; en silence



You had better stay with us.

It would be better if you stayed with us.
Vous feriez mieux de rester avec nous

Il vaudrait mieux que vous restiez avec nous.



To keep a grudge…have it in for
En vouloir à quelqu'un. Il en veut à son frère.

Il garde rancune à son frère



To set out….
Se mettre en route



I have no time to waste
Je n'ai pas le temps à perdre



not on your life..
jamais de la vie



I would like to know what is going on
Je voudrais savoir ce qui se passe



She didn't even utter a cry
Elle n'a même pas poussé un cri.



to catch fire..

The house caught fire with no one knowing how; with no one noticing it.


prendre feu

La maison a pris feu sans que personne ne sache comment; sans que personne ne s'en aperçoive.



At whose house were you?
Chez qui étiez-vous?



to play a trick..

Who played that trick on you?

a dirty trick


jouer un tour

Qui vous a joué ce tour?

un mauvais tour

The wood was wet and wouldn't catch fire.
Le bois était mouillé et ne prenait pas feu; ne s'allumait pas



Don’t lay the blame on me. I have done my best.
Ne me blamez pas. J'ai fait de mon mieux



Show it to me.

Speak to her

Don't speak about it to her

Don't speak about it; Don't even mention it.
Montrez-le moi

Parlez-lui

Ne lui en parlez pas

N'en parlez pas



consent to it
y consentir



take care of yourself
Ménagez-vous



stay in bed
gardez le lit



He alone knows what she wants

He alone can succeed in doing it.

The are the ones who….
Il est le seul à savoir ce qu'elle veut

Il est le seul à réussir à le faire

Il est le seul qui puisse réussir à le faire

Ce sont eux qui ont commis la faute



Don’t' give him any more
Ne lui en donnez plus; il en a assez.



I need two more
J'en ai besoin encore de deux.



She's very much annoyed about him
Elle est fort ennuyée à son sujet; à cause de lui.






It's a question of who can run the fastest.
Il s'agit de savoir qui pourra courir le plus vite; qui sait courir le plus vite



mardi le 16 septembre 1997

Why don’t you have your friends come back here after the theatre ?


Pourquoi ne pas faire venir vos amis après le théâtre ?

I hope that in the future you will not keep us waiing so long.
J’espère qu’à l’avenir vous ne nous ferez pas attendre aussi longtemps.



Where did you have your hair cut ?

Where did you have Miranda’s hair cut ?
Où est-ce que vous vous êtes fait couper les cheveux ?

Où lui avez-vous fait couper les cheveux ?

Où avez-vous fait couper les cheveux à Miranda ?

I made myself a dress

I made her a dress

I had a dress made for me;for her

I am having a dress sent to me

I had a dress sent to me

I had a dress sent to her

I bought myself a dress


Je me fais une robe (à moi)

Je lui fais une robe (à elle)

Je me fais faire; je lui fais faire une robe

Je me fais envoyer une robe

Je me suis fait envoyer une robe

Je lui ai fait envoyer une robe

Je me suis acheté une robe (objet directe)



I had someone tell her

I made him understand that I was not pleased with the way he behaved on that occasion.
Je lui ai fait dire

Je lui fait comprendre que je n’étais pas contente de la façon don’t il s’était conduit à cette occasion.



He hurt his leg rather badly


Il s’est fait assez mal à la jambe

I don’t think that you’ll succeed in getting her to sing.

have her sing

make her read

make her read this text

have him look at it, will you ?

show it to me

show it to us

show it to them
Je ne crois pas que vous réussissiez à la faire chanter.

Faites-la chanter

Faites la lire

Faites lui lire ce texte

Voulez-vous bien le lui faire voir

Faites-le moi voir

Faites-le nous voir

Faite-le leur voir



a strange noise

Suddenly a strange noise was heard
Un drôle de bruit

une drôle d'expression

Tout à coup un drôle de bruit s’est fait entendre



In a year or two my father is going to have a new house built opposite the cathedral
Dans un an ou deux mon père va se faire bâtir (construire) une nouvelle maison en face de la cathédrale.



lundi le 8 septembre 1997

It’s right that he should be rewarded
Il est juste qu’il soit récompensé




quitter (quelque chose ou quelqu’un



While he’s away
Pendant qu’il est absent



Don’t move from him, in case he may come.
Ne partez pas d’ici, en cas qu’il ne vienne.



This is the least you can do.
C’est le moindre que vous puissiez faire.



If only it would rain tomorrow

If only he had come on time
Pourvu qu’il pleuve demain

Pourvu avec un future, un grand désire.

Pourvu qu’il arrive à l’heure

Pourvu qu’il réussisse



If only he hadn’t said it.
Si seulement il ne l’avait pas dit



….before it gets dark
….avant qu’il ne fasse noir



Aren't you afraid that the trip will be too tiring for her?
avoir peur que – subjonctif-pléonasme

N’avez-vous pas peur que la voyage ne soit trop fatiguant pour elle




espérer, penser, craire : 

affirmatif prend l’indicatif ;

negatif et interrogatif prend le subjonctif


Let them say to us what they propose to do.

Let them talk to each other

Let’s hurry up

Let him hurry.

Let him do his work-(imperative)

Let him do his work (allow)

Have him finish his work

Let him have the work finished (by someone else)


Qu’ils nous disent ce qu’ils ont l’intention de faire.

Qu’ils se parlent.

Dépêchons-nous.

Qu’il se dépêche

Qu’il fasse son travail

Laissez-le faire son travail

Faites-le finir ….

Qu’il fasse finir le travail

Make sure the door is locked.
Veillez à ce que la porte soit fermé



Have this car repaired.

Let’s have this car repaired
Faites réparer cette voiture

Faisons réparer cette voiture.



Make this dress

Have this dress made

Let’s make this dress

Let’s have this dress made

Let her make this dress

Let her have it made

Let her have it made (don’t disturb her)

Ler her have the dress made (don’t object)
Faites cette robe

Faites faire cette robe

Faisons cette robe

Faisons faire cette robe

Qu’elle fasse cette robe

Qu’elle fasse faire….

Laissez-la faire….

Laissez la faire faire cette robe.



